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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 12999-1:2020) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 43 „Acoustics“ koostöös 
tehnilise komiteega CEN/TC 126 „Acoustic properties of building elements and of buildings“, mille 
sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2021. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2021. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 12999-1:2014. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 12999-1:2020 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 12999-1:2020. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike standardimis-
organisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus 
selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Selle dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 43 „Acoustics“ alamkomitee SC 2 „Building 
acoustics“ koostöös Euroopa Standardimiskomitee (CEN) tehnilise komiteega CEN/TC 126 „Acoustic 
properties of building elements and of buildings“ ISO ja CEN-i vahelise tehnilise koostöö lepingu kohaselt 
(Viini leping). 

Teine väljaanne tühistab ja asendab esimest väljaannet (ISO 12999-1:2014), mis on tehniliselt üle 
vaadatud. 

Peamised muudatused võrreldes eelmise väljaandega on järgmised: 

— suurus σR95 eemaldati tabelist 2; 

— peatükist 7 eemaldati viide sellele suurusele ja teksti muudeti; 

— koostati uus lisa D koos uue tabeliga σR95 kohta ja lisati seda selgitav tekst; 

— lisati uued viited. 

Standardisarja ISO 12999 kõikide osade loetelu on leitav ISO veebilehelt. 

Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav 
veebilehelt www.iso.org/members.html. 
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SISSEJUHATUS 

Ehitusakustikas on paljude probleemide lahendamiseks oluline arusaadav ja tegelikkusele lähedane 
määramatuse hindamine. Kas nõue on täidetud, kas labor annab õigeid tulemusi või on toote akustilised 
omadused paremad kui mõne muu toote samad omadused, saab otsustada ainult siis, kui hinnatakse 
piisaval määral vaatlusaluste suurustega seotud määramatusi. 

Eelistatult tuleks hinnata määramatusi juhendi ISO/IEC Guide 98-3 nõudeid järgides. See juhend täpsustab 
mõõtmisprotseduuri täielikul matemaatilisel mudelil põhinevat määramatuse hindamist. Praeguste 
teadmiste kohaselt on võimatu neid mudeleid formuleerida ehitusakustika eri suuruste jaoks. Seetõttu 
selgitatakse ainult niisuguse määramatuse hindamise põhimõtteid. 

Et saavutada ehitusakustikas iga kord sama määramatus lisatakse korratavuse ja kordavuse mõisted kui 
määramatuse hindamise traditsioonilised printsiibid. See kontseptsioon võimaldab esitada meetodi 
määramatust ja selle meetodi kasutamisel laboritevahelistel mõõtmistel saadud määramatuse tulemusi. 

MÄRKUS Selles dokumendis kasutatavad terminid ja määratlused on samad mis esitatud dokumentides 
ISO 5725-1[2], ISO/IEC Guide 98-3[7] ja ISO/IEC Guide 99[8]. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument täpsustab heliisolatsiooni mõõtemääramatuse hindamismeetodeid ehitusakustikas, 
võimaldades  

— detailset määramatuse määramist; 

— määramatuse määramist laboritevaheliste katsetega; 

— määramatuse kasutamist. 

Lisaks esitatakse tüüpilised määramatused suurustele, mis on hinnatud standardite ISO 10140 (kõik osad), 
ISO 16283 (kõik osad) ja ISO 717 (kõik osad) kohaselt. 

2 NORMIVIITED 

Sellel dokumendil puuduvad normiviited. 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/. 

3.1  
mõõdetav suurus (measurand) 
konkreetne mõõdetav suurus 

NÄIDE 1 Konkreetse aknaklaasi õhuheli isolatsioon määratakse standardi ISO 10140 (kõik osad) kohaselt. 

NÄIDE 2 Konkreetse fassaadi standarditud taseme erinevus standardi ISO 16283-3 kohaselt. 

3.2  
mõõtmistulemus (measurement result) 
mõõdetavale suurusele (3.1) omistatud väärtus, mis saadakse mõõtmisprotseduuris antud täielike juhiste 
järgi 

MÄRKUS  Mõõtmistulemus võib olla sagedusriba tase või üksikarvuline väärtus, mis määratakse standardi ISO 717 
(kõik osad) hindamismeetodite kohaselt. 

3.3  
määramatus (uncertainty) 
mõõtmistulemusega (3.2) seotud parameeter, mis iseloomustab mõõdetava suuruse (3.1) väärtuste 
hajutatust  

3.4  
standardmääramatus (standard uncertainty) 
u 
mõõtmistulemuse (3.2) määramatus (3.3) väljendatuna standardhälbena 
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